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Rue Ste Clare.

My dear Father Gezelle.

I suppose you know Emily’s family name is Jadem’s. her Aunts name at the Convent1  is Sister Josephine.2  Please

write as soon as you can as we purpose going on Thursday morning [Deo volente]3

Emilys fear is Sister Josephine’s mind has been poisoned against her by her mother & other aunts4  here & that

she may meet with a cold reception but I will run the risk! Ever.

......
1 Vermoedelijk ‘Les Petites Soeurs des Pauvres.’

2 Mogelijk Maria Josepha Jadem.

3 Vertaling (Latijn): Als God het wil.

4 Alle tantes van Emilie Jadem:

De moeder van Emilie Jadem heette Sophia Van Leuven of Vanleuven. Sophia Van Leuven had volgende zusters, allen tantes van

Emilie Jadem:

Leonida Catherina Josephina Van Leuven, geboren op 6 december 1837, gehuwd op 30 mei 1862, gestorven op 4 september 1879

Julia Joanna Maria Van Leuven, geboren op 1 september 1828, gehuwd op 21 mei 1856, overleden op 10 november 1896

Elizabeth Van Leuven, geboren op 11 december 1840 en al overleden op 30 september 1857

Maria Van Leuven, geboren op 10 augustus 1832 en al overleden op 10 april 1846

Rosalia Van Leuven, geboren op 15 mei 1816, gehuwd op 29 juli 1835 en overleden op 28 april 1898

Joanna Van Leuven, geboren op 12 januari 1824 en al overleden op 31 mei 1846

Sophia Van Leuven had volgende schoonzuster via haar broer, en dus ook een tante van Emilie Jadem:

Paulina Willaert, geboren op 14 augustus 1819, gehuwd op 14 juli 1858 met Franciscus Josephus Van Leuven, overleden op 24

december 1897, kantwerkster

Sophia had volgende schoonzusters via haar man, en dus ook tantes van Emilie Jadem. Vermoedelijk verwijst Cecilia Galbraith naar

deze tantes:

Paulina Jadem, geboren om 12 juni 1829, gehuwd op 30 oktober 1872 en overleden op 8 augustus 1908

Stephania Jadem, geboren op 21 mei 1838, gehuwd op 8 oktober 1858 en overleden op 20 januari 1895
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Yours sincerely in [Christ]

Cecilia S Galbraith

......
Joanna Theresia Jadem, geboren op 9 augustus 1835, gehuwd op 28 oktober 1861 en overleden op 28 januari 1915

Amelia Francisca Jadem, geboren op 1 februari 1821, gehuwd op 17 november 1848

Genoveva Jadem, geboren op 2 december 1830, gehuwd en overleden op 2 december 1902

Maria Josepha Jadem, geboren op 11 april 1825 en overleden op 21 november 1889

Josepha Jadem, geboren op 31 maart 1818 en al overleden op 28 oktober 1823

Verder had Sophia Van Leuven nog volgende andere schoonzusters via haar man, allen tantes van Emilie Jadem:

Francisca Joanna Herrenthals trouwde op 2 mei 1862 met Franciscus Jadem, broer van haar man

Prudentia Coleta De Busscher trouwde op 14 januari 1859 met Amandus Jadem, broer van haar man

Juliana Buyse trouwde op 17 oktober 1856 met Judocus Jadem, broer van haar man, die later hertrouwde met Rosalia Vanden

Abeele
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